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(Acts whose publication is obligatory)

REGULATION (EEC) No 3134/73 OF THE COUNCIL
of 6 November 1973

on the application of certain Decisions on customs matters taken by the Joint Com-
mittee set up under the Agreement between the European Economic Community and
the Republic of Iceland

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular Article
113 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas an Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Ice-
land (!) was signed on 22 July 1972, and entered
into force on 1 April 1973;

Whereas pursuant to Articles 16 and 28 of Protocol
No 3 concerning the definition of the concept of
‘originating products’ and methods of administrative
cooperation which 1s an integral part of the Agree-
ment, the Joint Committee adopted certain Decisions
on customs matters on 8 June 1973;

Whereas it is necessary to apply these Decisions in
the Community,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For the purpose of implementing the Agreement be-
tween the European Economic Community and the
Republic of Iceland, the Decisions of the Joint Com-
mittee Nos 3/73, 4/73, 5/73, 6/73, 7/73 and 8/73 of
8 June 1973, annexed to this Regulation, shall apply
in the Community.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 November 1973.

() OJ No L 301, 31. 12. 1972, p. 2.

For the Council
The President
I. NORGAARD
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ANNEX I

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 3/73

laying down the methods of administrative cooperation in the customs field for the
purpose of implementing the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Iceland

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Ice-
land signed at Brussels on 22 July 1972;

Having regard to Protocol No 3 on the definition of
the concept of ‘originating products’ and methods
of administrative cooperation, and in particular
Article 16 thereof;

Whereas it is necessary, for the proper functioning of
the Agreement, to organize close administrative co-
operation between the Contracting Parties to the
Agreement to ensure correct and uniform application
of the customs provisions contained therein, in parti-
cular those of Protocol No 3 concerning the defi-
nition of the concept of ‘originating products’ and
methods of administrative cooperation,

HAS DECIDED:

Article 1

Where the term ‘movement certificate’ or ‘movement
certificates’ is used in this Decision and it is not speci-
fied whether the certificate or certificates concerned
are of the type described in Article 8 (1) or Article
§ (2) of Protocol No 3 on the definition of the con-
cept of ‘originating products’ and methods of ad-
ministrative cooperation, hereinafter referred to as
Protocol No 3, the relevant provisions shall apply
equally to both types of certificate.

Article 2

1. Under the responsibility of the exporter, he or
his authorized representative shall request the issue
of a movement certificate.

This request shall be made out on one of the forms
as shown in Annexes V and VI of Protocol No 3.
The form must be completed in accordance with the
provisions of Protocol No 3.

2. The exporter or his representative shall submit
with his request any appropriate supporting docu-
ment proving that the goods to be exported qualify
for the issue of a movement certificate.

Article 3

1. It shall be the responsibility of the customs
authorities of the exporting country to ensure that
forms referred to in Article 2 are duly completed. In
particular, they shall check whether the space reserved
for the description of the goods has been completed
in such a manner as to exclude any possibility of
fraudulent additions. To this end, the description of
the goods must be given without leaving any blank
lines. Where the space is not completely filled a
horizontal line must be drawn below the last line of
the description, the empty space being crossed
through.

2. Since the movement certificate constitutes the
documentary evidence for the application of the pre-
ferential tariff and quota arrangements laid down in
the Agreement, it shall be the responsibility of the
customs authorities of the exporting country to take
any steps necessary to verify the origin of the goods
and to check the other statements on the certificate.

Article 4

The A.IS.1 movement certificate shall be issued by
the Customs authorities of a Member State of the
European Economic Community if the goods to be
exported can be considered products originating in
the Community within the meaning of Article 1 (1)
of Protocol No 3.
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Article 5 \

The A.IS.1 movement certificate shall be issued by
the customs authorities of Iceland if the goods to be
exported can be considered products originating in
Iceland within the meaning of Article 1 (2) of Proto-
col No 3.

Article 6

The A.W.1 movement certificate shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the
European Economic Community or of Iceland if the
goods to be exported can be considered products
originating in the Community, in Iceland or in Aus-
tria, Finland, Portugal, Sweden or Switzerland with-
in the meaning of Article 2 and, where applicable,
Article 3 of Protocol No 3.

Article 7

For the purpose of verifying whether the conditions
stated in Article 4, 5 and 6 have been met, the
customs authorities shall have the right to call for any
documentary evidence or to carry out any check
which they consider appropriate.

Article 8

1. A'W.1 movement certificates must indicate the
initials of certificates issued earlier followed by the
numbers of those certificates. This reference may be
replaced by that of the export dossier.

2. For the purpose of implementing Articles 2 and
3, of Protocol No 3, A.W.1 movement certificates
must indicate the State in which the products used
have acquired the status of originating products.

Article 9

Proof that the conditions set out in Article 7 of Pro-

tocol No 3 have been met shall be provided by sub- -

mission to the customs authorities of the importing
State of either:

(a) a single supporting transport document, made
out' by the exporting State, under the cover of
which the transit country has been crossed or

(b) a certificate issued by the customs authorities of
the transit country containing:

— an exact description of the goods,

— the date of unloading and reloading of the
goods and,
where applicable, the names of the ships,

— certified proof of the conditions under which
the goods have stayed in the transit country;

(c) or, failing such particulars, any documentary
evidence.

Article 10

The date of issue of the movement certificate must
be indicated in the part of the certificate reserved for
the customs authorities.

Article 11

The Customs authorities of the Member States and
Jceland shall provide each other, through the Com-
mission of the European Communities, with specimen
impressions of stamps used in their customs offices
for the issue of movement certificates.

Article 12

It shall always be possible to replace one or more
movement certificates by one or more certificates,
provided that this is done at the customs office where
the goods are located.

Article 13

1. When a certificate is issued within the meaning
of Article 10 (1) of Protocol No 3 after the goods
to which it relates have actually been exported, the
exporter must in the application referred to in Article
9 of Protocol No 3:

(a) indicate the place and date of exportation of the
goods to which the certificate relates;

{b) certify that no certificate was issued at the time
of exportation of the goods in question, and state
the reasons.

2. The customs authorities may issue a movement
certificate retrospectively only after verifying that the
particulars supplied in the exporter’s application
agree with those on the corresponding document.

Certificates issued retrospectively must be endorsed

with one of the following phrases: ‘Nachtriglich
ausgestellt’, “Delivré a Posteriori’, ‘Rilasciato a
Posteriori’, ‘Afgegeven a Posteriori’, ‘Issued Retrospec-
tively’, ‘Udstedt Efterfolgende’, ‘Utgefid Eftir a’.
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Article 14

In the event of the theft, loss or destruction of a
movement certificate, the exporter may apply to the
customs authorities which issued it for a duplicate
to be made out on the basis of the export documents
in their possession. The duplicate issued in this way
must be endorsed with one of the following words:
‘Duplikat’, ‘Duplicata’, ‘Duplicato’, ‘Duplicaat’,
‘Duplicate’, ‘Samrit’.

The duplicate, which must bear the date of issue
of the original movement certificate, shall take effect
as from that date.

Article 15

Movement certificates submitted to the customs
authorities of the importing country after expiry of
the time limit for their submission stipulated in
Article 11 of Protocol No 3 may be accepted for the
purpose of applying the preferential arrangements
provided the failure to observe this time limit results
from force majeure or exceptional circumstances.

In addition, the customs authorities of the importing
country may accept such certificates provided the
goods have been presented to them before the expiry
of the said time limit.

Article 16

The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the movement certificate and
those made in the documents submitted to the
customs office for the purpose of carrying out the
formalities for importing the goods shall not ipso
facto render the certificate null and void, provided
it is duly established that the certificate corresponds
to the goods.

Article 17

1. The Member States and Iceland shall take all
necessary steps to ensure that goods traded under
cover of a movement certificate, which in the course
of transport use a free zone situated in their territory,
are not substituted by other goods and that they
do not undergo handling other than normal oper-
ations designed to prevent their deterioration.

2. When products originating in the Community or
Iceland and imported into a free zone under cover of
a movement certificate undergo treatment or process-
ing, the customs authorities concerned must issue a

new certificate at the exporter’s request if the treat-
ment or processing undergone is in conformity with
the provisions of Protocol No 3. '

Article 18

1. Under the responsibility of the exporter, he or his
authorized representative shall complete and sign the
two parts of form EUR.2, of which a model is
annexed to Joint Committee Decision No 4/73.

If the goods contained in the consignment have al-

_ready been subject to verification in the exporting

country by reference to the definition of the concept
of originating products, the exporter may refer to this
check in the space reserved for ‘Remarks’ in form
EUR.2.

2. The exporter shall enter the title, ‘EUR.2’,
followed by the serial number of the form on the
green label C 1 or customs declaration C 2/CP 3.

,

Article 19

1. Subsequent verifications of movement certificates
and of forms EUR.2:shall be carried out at random
or whenever the customs authorities of the importing
State have reasonable doubt as to the authenticity
of the document or the accuracy of the information
regarding the true origin of the goods in question.

2. For the purpose of implementing the provisions
of paragraph 1 above, the Customs authorities of the
importing State shall return the movement certificate
or Part 2 of form EUR.2, or a photocopy thereof, to
the customs authorities of the exporting State, giving,
where appropriate, the reasons of form or substance
for an inquiry. The invoice, if it has been submitted,
or a copy thereof shall be attached to Part 2 of form
EUR.2 and the customs authorities shall forward any
information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate or the
said form are inaccurate.

If the customs authorities of the importing State
decide to suspend the provisions of the Agreement
while awaiting the results of the verification, they
shall offer to release the goods to the importer sub- -
ject to any precautionary measures judged necessary.

3. The customs authorities of the importing State
shall be informed of the results of the verification as
soon as possible. These results must be such as to



24.11.73

Official Journal of the European Communities

No L 324/5

make it possible to determine whether the disputed
movement certificate or form EUR.2 applies to the
goods actually exported, and whether these goods
can, in fact, qualify for the application of the prefer-
ential arrangements.

When such disputes cannot be settled between the
customs authorities of the importing State and those
of the exporting State or when they raise a question
as to the interpretation of Protocol No 3, they shall
be submitted to the Customs Committee.

For the purpose of the subsequent verification of cer-
tificates, the customs authorities of the exporting
country must keep the export documents, or copies
of certificates used in place thereof, for not less than
two years.

Done at Brussels, 8 June 1973.

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT

Article 20

For the application of Article 25 (1) of Protocol No
3, movement certificates and forms EUR.2 may be
endorsed with one of the following expressions:
‘Art. 25.1 gegeben’, ‘Application Art. 25.1°, ‘Appli-
cazione Art. 25.1°, ‘Art. 25.1 Voldaan’, ‘Art. 25.1
Satisfied’, ‘Art. 25.1 Opfyldt’, ‘Akvaedum Art. 25.1
Fulinaegt’.

These expressions shall be authenticated, in the case
of movement certificates, by means of the stamp used
by the appropriate customs office.

Article 21

The initial and endorsements referred to in Articles
8, 13, 14 and 20 shall be added in the space in the
certificate for ‘Remarks’.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON
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ANNEX I

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 4/73

on Protocol No 3 concerning the definition of the concept of ‘originating products’
and methods of administrative cooperation '

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Ice-
land signed in Brussels on 22 July 1972;

Having regard to Protocol No 3 concerning the defi-
nition of ‘originating products’ and methods of ad-
ministrative cooperation (hereafter referred to as
‘Protocol No 3’), and in particular Article 28 there-
of;

Whereas it is necessary to adopt certain measures
to adapt the provisions of Protocol No 3 to the
requirements proper to specific goods or to certain
modes of transport,

HAS DECIDED:

Article 1

‘Originating products’ within the meaning of Pro-
tocol No 3 which are postal consignments (including
parcels) shall, provided that the consignments contain
only originating products and the value does not ex-
ceed one thousand units of account per consignment,
benefit from the provisions of the Agreement on im-
port into the Community or Iceland on presentation
of form EUR.2 (see specimen in the Annex to this
Decision).

Article 2

Form EUR.2 shall be completed by the exporter. It
shall be made out in one of the languages in which
the Agreement is drawn up and in accordance with

the provisions of the domestic law of the exporting

State. If it is handwritten it must be completed in ink
and in block letters. Form EUR.2 shall be composed
of two parts, each part being 210 X 148 mm. The
paper used shall be white paper dressed for writing

not containing mechanical pulp and weighing not
less than 64 g/m2, Form EUR.2 may be detached into
two parts.

The Member States of the Community and Iceland
may reserve the right to print the forms themselves
or may have them printed by printers they have ap-
proved. In addition, each part must bear the
distinctive sign attributed to the approved printer
and a serial number.

Article 3

A form EUR.2 shall be completed for each postal
consignment. After completing and signing the two
parts of the form, the exporter shall, in the case of
consignments by parcel post attach the two parts to
the despatch note. In the case of consignments by
letter post, the exporter shall attach Part 1 firmly to
the consignment and insert Part 2 inside it.

These provisions do not exempt exporters from com-
plying with any other formalities required by customs
or postal regulations.

Article 4

1. The Community and Iceland shall admit as orig-
inating products benefiting from the provisions of the
Agreement, without requiring the completion of a
form EUR.2, goods sent as small packages to private -
persons provided such goods are not imported by
way of trade and have been declared as fulfilling the
conditions required for the application of these pro-
visions and provided there is no doubt as to the accu-
racy of such declaration.

2. Importations not by way of trade shall be impor-
tations which are occasional and consist solely of
goods for the personal use of the addressee or his
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family, it being evident from the nature and quantity
of the goods that they have no commercial purpose.
Furthermore, the total value of these goods must not
exceed 60 units of account.

Article §

In order to ensure proper application of this Decision,
the Member States of the Community and Iceland
shall assist each other, through their respective

Done at Brussels, 8 June 1973.

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT

Customs administrations, for the purpose of checking
the authenticity and accuracy of exporters’ declar-
ations made on forms EUR.2.

Article 6

Penalties shall be imposed on any person who com-
pletes a form or has a form completed which con-
tains inaccurate information for the purpose of en-
abling goods to benefit from preferential treatment.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON
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REQUEST FOR VERIFICATION

RESULT OF VERIFICATION

The undersigned Customs officer requests that the declaration by
the exporter on the front of this form be verified (*)

(Place and date of signature)

Official
stamp

(Signature of Customs officer)

Verification carried out by the undersigned Customs officér
shows that:

D the statements and particulars given in this form are
accurate (1);

D this form does not meet the requirements as to authen-
ticity and accuracy (see remarks appended) (1)

[, (Placeand A —"
i Official

stamp

frvreeseessereens (Signature of Customs officer)

(1) Place an x where applicable

(*) Verification of the form is madc on a sampling basis or whencver the customs authorities of the importing country have reasonable doubt as 1o the true origin

of the goods in question or of constituents thereof.

The Customs authorities of the importing country must send the form to the authorities of the cxporting country responsitle for verification, specifying the
reasons of substance or form which justify an inquiry. Wherever possible they must attach to the form the invoice submirted o them or a copy thereof,
and give any information which it has becn possible to obtain and which suggests that the particulars given in the form are inaccurate.

1t the Customs authorities of the importing country decide to suspend the provisions of the Agreement while awaiting the results of the verification, they

shall offer to releasc the goods to the importer subject to such safeguards as may be considered necessary.
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Footnotes for both Forms
(") Indicate the Contracting Parties to the transaction in respect of which the form has been completed.

{?) Refer to any verification already carried out by the appropriate authc_)ritics;

Instructions for the completion of form EUR.2

A. A form EUR.2 may be made out only for goods which in the exporting country meet the conditions specified by the provi-
sions governing the trade referred to in space 2.

Those provisions must be studied carefully before the form is completed.

B. The exporter must give the reference ‘EUR.2’ followed by the serial number of the form either on green label C1 or on

customs declaration C2/CP3.
C. After completing and signing the two parts of the form, the exporter must,
— in the case of a consignment by parcel post, attach the two parts to the despatch note,

— in the case of a consignment by letter post, attach Part 1 firmly to the consignment and insert Part 2 inside it.
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ANNEX Il

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 5/73

concerning movement certificates A.IS.1 and A.W.1 contained in Annexes V and VI
: to Protocol No 3

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Ice-
land signed in Brussels on 22 July 1972;

Having regard to Protocol No 3 on the definition of
‘the concept of ‘originating products’ and methods
of administrative cooperation (hereafter refered to as
‘Protocol No 3’), and in particular Article 28 there-
of;

Whereas it is necessary to make an addition to Note 1
on the front of the model of movement certificate
A.IS.1 contained in Annex V to Protocol No 3 in or-
der to enable the specimen to be used for purposes
of the Agreements specified in Article 2 of Protocol
No 3;

Whereas it is necessary to amend the specimen of
movement certificate A.W.1 contained in Annex VI
to Protocol No 3 in order to render it identical to the
models contained in Annex VI of Protocol No 3
annexed to each of the Agreements refered to above;

Whereas in order to ensure concordance of the ver-
sions in the different languages of Protocol No 3,
certain amendments must be made to the English and
German versions of the specimen of movement cer-
tificate A.W.1,

HAS DECIDED:"

Article 1

In the specimens of movement certificate A.IS.1 con-
tained in Annex V to Protocol No 3 which are prin-
ted in Iceland, the following words shall be added to
Note 1 on the front:

‘or Austria, Finland, Portugal, Sweden or Switzer-
land’.

Article 2

1. The words ‘EEC-Iceland Agreement’ at the top
of the front page of the specimen of movement certi-
ficate A.W.1 contained in Annex VI to Protocol No 3
shall be deleted. '

2. The words ‘movement certificate’ written in the
languages in which the Agreement was drawn up
shall be replaced by the following words:

Warenverkehrsbescheinigung
Varecertifikat
Movement certificate
Certificat de circulation des marchandises
Certificato di circolazione delle merci
Certificaat inzake goederenverkeer
Varesertifikat
Tavaratodistus
Flutningskirteini
Certificado de circulacio das mercadorias

Varucertifikat

The order of the above may be changed in order to
place at the top the version in the language of the
country which prints the certificate.

Article 3

The word ‘date....... > shall be inserted in the
space ‘Customs endorsement’ to be found on the

front of the specimens of movement certificates A.IS.1
and A.W.1.

Article 4

“In the German-language version of the ‘Declaration
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by the exporter’ to be found in Annex VI to Protocol
No 3 the words

‘Beschreibe den ursprungsbegriindenden Vorgang
wie folgt: (3)’

shall be replaced by the following words:

‘Beschreibe den Sachverhalt, auf Grund dessen die
Waren die vorgenannten Voraussetzungen erfiil-
len, wie folgt: (3)’

Done at Brussels, 8 June 1973.

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT

Article 5§

In the English-language version of the ‘Declaration
by the exporter’ to be found in Annex VI to Protocol
No 3 the words

‘Declares that these goods were obtained in . .. (*).
shall be replaced by the following words:
‘Declares that these goods are situated in . . . (})’.
Article 6

The movement certificates drawn up in accordance
with the specimens previously in force may continue
to be used until stocks are used up.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON
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ANNEX IV

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 6/73

supplementing and amending Protocol No 3 on the definition of the concept of
‘originating products’ and methods of administrative cooperation

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Ice-
land signed in Brussels on 22 July 1972;

Having regard to Protocol No 3 on the definition of
the concept of ‘originating products’ and methods of
administrative cooperation, (hereafter refered to as
‘Protocol No 3°), and in particular Article 28 thereof;

Whereas it is necessary to make certain amendments
to Article 25 (1) of Protocol No 3 in order to prevent
the occurence, to the detriment of originating pro-
ducts within the meaning of the Agreement of 22 July
1972, of some alteration of sources of supply which
could occur until the date from which customs duties
are abolished between the Community as originally
constituted and Ireland on the one hand and Iceland
on the other; whereas it is in consequence necessary
to amend the text of Article 24,

HAS DECIDED:

Article 1

The text of Article 25 (1) of Protocol No 3 shall be
replaced by the following text:

‘1. The following products may benefit, on im-
port into Iceland or Denmark or the United King-
dom, from the tariff provisions in force in Iceland
or in the latter two countries and covered by
Articles 3 (1) and 4 of the Agreement:

(a) products which meet the conditions of this
Protocol and for which a movement certificate

has been issued indicating that they have
acquired the status of originating products
and have undergone any additional processing
solely in Iceland or in the two countries refer-
red to above or in the other five countries
specified in Article 2 of this Protocol;

(b) products, other than products of Chapters 50

-

to 62, which meet the conditions of this Pro-
tocol and for which a movement certificate
has been issued indicating:

(i) that they have been obtained by the pro-
cessing of goods which, upon their export
from the Community as originally con-
stituted or from Ireland, had already
acquired there the starus of originating
products;

(i1) and that the added value acquired in Ice-
land or in the two countries referred to
above or in the other five countries
specified in Article 2 of this Protocol
represents 50 % or more of the value of
those products;

products of Chapters 50 to 62 listed in Column
2 below which meet the conditions of this
Protocol and for which a movement certificate
has been issued indicating that they have been
obtained by the processing of goods listed in
Column 1 below which, upon their export
from the Community as originally constituted
or from Ireland, had already acquired there
the status of originating products.
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1. 50.03

56.03

2. 53.05

3. ex 56.01

ex 56.02

4. ex 56.01
ex 56.02

Column 1

Products used

Silk waste (including cocoons unsuitable
for reeling, silk noils and pulled or
garnetted rags)

Waste (including yarn waste and pulled
or garnetted rags) of man-made fibres
(continuous or discontinuous), not carded
combed or otherwise prepared for
spinning

Sheep’s or lambs’ wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or combed

Synthetic textile fibres (discontinuous),
not carded, combed or otherwise prepared
for spinning

Continuous filament tow for the manu-
facture of man-made synthetic textile
fibres (discontinuous) :

Fibres and continuous filament tow of
polypropylene, provided that their value
does not exceed 40 % of the value of the
finished product

5. ex Chapters Yarn

50 to 57

€x

€X

€X

€X

€X

€X

€X

59.02

50.09

51.04

55.09

55.09
56.07

58.01

59.01

Column 2

Products obtained

All products falling within Chapters 50
to 62

All products falling within Chapters 50
to 57

— All products falling within Chapters
50 to 57, except heading No 56.04:
man-made fibres and wastes of
man-made fibres (continuous or dis-
continuous), carded, combed or other-
wise prepared for spinning

— The following products of Chapters
58 to 62:

ex 59.01 Sanitary towels "

ex 59.04 Twine, cordage, ropes and
cables, plaited or not, other
than single yarn composed
solely of continuous syn-
thetic textile fibres

Needleloom felt, whether or not impreg-
nated or coated

Woven fabrics, dyed containing 80 % or
mote by weight of silk or waste silk other
than noil

Woven fabrics of man-made fibres (con-
tinuous), flocked

Other woven fabrics of cotton, flocked

Organdies, bleached, mercerized and par-
chmentized

Woven fabrics of man-made fibres (dis-
continuous or waste), flocked

Carpets, carpeting and rugs, knotted
(made up or not)

Sanitary towels
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Column 1

Products used

6. ex Chapters Single yarn
50 to 59

7. ex Chapters Single yarn
55 and 56

8. ex 51.01 Yarn of synthetic textile fibre (continu-
ous), not put up for retail sale

ex 51.02 Monofil, strip (artificial straw and the
like) and imitation catgut, of synthetic
textile materials

9. ex 51.01 Yarn, monofil, strip (artificial straw and
ex 51.02 the like) and imitation catgut, of cupram-
ex 56.05 monium fibres

ex 59.15

ex 59.17

ex 59.17

ex 60.03

ex 60.06

59.05

59.06

ex 58.08

ex 58.08

ex 59.04

59.05

59.06

58.06

Column 2

Products obtained

Textile hosepiping and similar tubing in
which linen or true hemp or the two
materials together represent not more
than 50% of the weight of the textile
compone:ts

Bolting cloth

Textile articles other than the products
defined in Note 5(a) to Chapter 59

Stockings, under stockings, socks, ankle-
socks, sockettes and the like, complete
and ready to wear

Articles of the kinds falling within head-
ing Nos 60.02 to 60.05, knitted or
chrocheted and elastic or rubberized,
complete and ready to wear or ready for
use

Nets and netting made of twine, cordage
or rope, and made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than textile
fabrics and articles made from such fabrics

Knotted net fabrics, having a uniform
square or diamond-shaped mesh knotted
at each corner, entirely made of cotton or
synthetic textile fibres

Knotted net fabrics, having a uniform
square or diamond-shaped mesh knotted
at each corne r,entirely made of cotton or
of synthetic textile fibres

Twine, cordage, ropes and cables, plaited
or not other than single yarn composed
solely of continuous synthetic textile fib-
res

Nets and netting made of twine, cordage
or rope, and made up fishing nets of yarn,
twine, cordage or rope

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than tex-
tile fabrics and articles made from such
fabrics

Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or cut

" to shape or size
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Column 1

Products used

10.  ex 51.02 Monofil of polyesters

11.  ex Chapters Fabric and other products except those
50to 59 falling within heading Nos 59.10 and
59.11

12.  ex Chapters Fabric, provided that the value of the
50t0 59 fabric (linings, trimmings and accessories
not included) does not exceed 45% of

the value of the finished product

13.  ex Chapters Fabric, provided that the value of the
50 to 59 fabric does not exceed 40% of the value
of the finished product

ex 59.17

59.10

ex 59.11

ex 61.01

ex 61.02

ex 61.09

Column -2

Products obtained

Fabrics (other than felted fabrics of tex-
tile fibres), of a kind commonly used in
machinery for making or finishing cellu-
losic pulp, paper or paperboard, including
fabrics of tubular or endless kind

Linoleum and materials prepared on a
textile base in a similar manner to lino-
leum, whether or not cut to shape or of
a kind used as floor coverings; floor
coverings consisting of a coating applied
on a textile base, cut to shape or not

Plates, sheets and strip, of expanded
foam or sponge rubber, combined with
textile fabric

Men’s and boys’ outer garments, com-
plete and ready to wear

Women’s, girls’ and infants’ outer gar-
ments, complete and ready to wear, of the
following kinds: frocks, skirts, jackets,
trousers (other than trousers the fabric of
which falls within heading Nos 55.08 and
55.09), costumes (composed of a jacket
and skirt or a jacket and trousers) and
coats

Brassiéres, corsets, corset-belts, corse-
lettes, girdle corsets, hip belts and other
articles designed for wear as body-sup-
porting garments, whether or not elastic,
complete and ready to wear

The provisions of this paragraph shall apply only to products which by virtue of the
provisions of this Agreement and of the annexed Protocols will benefit from the
abolition of customs duties at the condlusion of the period of tariff dismantling laid

down for each product.

The above provisions shall no longer be applicable once the period of tariff disman-

tling laid down for each product expires.’
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Article 2
The text of Article 24 (1) of Protocol No 3 shall be replaced by the following text:

“l. Movement certificates may, where appropriate, be required to indicate that
the products to which they relate have acquired the status of originating products
and have undergone any additional processing under the conditions- set out in
Article 25 (1) until the date from which the customs duties applicable to the said
products are abolished between the Community as originally constituted and
Ireland on the one hand, and Iceland on the other hand.’

Done at Brussels, 8 June 1973.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT
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ANNEX V

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 7/73

on goods which are en route on 1 April 1973

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Iceland signed in Brussels on 22 July 1972;

Having regard to Protocol No 3 on the definition of the concept of ‘originating pro-
ducts’ and methods of administrative cooperation, and in particular Article 28 thereof;

Whereas it is desirable to enable goods which were despatched before 1 April 1973 and
on that date are en route because of force majeure or exceptional circumstances to
benefit from Article 3 (1) of the Agreement and from Article 4 of Protocol No 1,

HAS DECIDED:

Sole Article

Goods which on 1 April 1973 are en route because of force majeure or exceptional
circumstances may be allowed until 15 May 1973 to benefit from Article 3 (1) of the
Agreement and from Article 4 of Protocol No 1 subject to submission to the customs
authorities of the importing State of the documents required before 1 April 1973 in
order to benefit from the said provisions.

Done at Brussels, 8 June 1973.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT
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ANNEX VI

DECISION OF THE JOINT COMMITTEE No 8/73
on A.W.1 certificates contained in Annex VI to Protocol No 3
THE JOINT COMMITTEE,

Having 'regard to the Agreement between the European Economic Community and the
Republic of Iceland signed in Brussels on 22 July 1972

Having regard to Protocol No 3, on the definition of the concept of ‘originating pro-
ducts’ and methods of administrative cooperation (hereinafter referr.d to as ‘Protocol
No 3’), and in particular Article 28 thereof;

Whereas it is desirable to adopt certain measures in order to permit the use, in the
course of working or processing in conformity with the provisions of Article 2 of Proto-
col No 3, of certain ‘originating products’ within the meaning of the said Protocol which
are without a movement certificate,

HAS DECIDED:

Sole Article

In the case in which products originating in the Community, in Iceland or in one or
other of the five countries referred to in Article 2 of Protocol No 3 have been im-
ported before 1 April 1973 either into Iceland or into the Community or into one
or other of those five countries and have been used in the course of working or process-
ing in conformity with that Article, movement certificates A.W.1 may be issued up to
31 December 1973 inclusive, without the submission of previous movement certifi-
cates relating to these products being required provided that the customs authorities
of the exporting country have made sure that those products satisfy the provisions ot
Title I of the said Protocol.

Done at Brussels, 8 June 1973.

For the Joint Committee
The Chairman
Th. ASGEIRSSON

The Secretaries

O. EGILSSON M. C. SAUT
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REGULATION (EEC) No 3135/73 OF THE COUNCIL
of 9 November 1973

on the implementation of the economic and control rules of the International
Cocoa Agreement, 1972 -

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro-
pean Economic Community, and in particular Article
113 thereof;

Having regard to the proposal from the Commis-
sion;

Whereas by virtue of the Council Decision of 26 June
1973 the Community provisionally applied the Inter-
national Cocoa Agreement, 1972, as from the coming
into operation of this Agreement provisionally con-
cluded 1 July 1973;

Whereas the International Cocoa Council on 10 Aug-
ust 1973 adopted economic rules and rules by which
the control system under the Agreement is to be
applied;

Whereas in accordance with Article 12 (4) of the
Agreement appropriate measures have to be taken to
implement these rules,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The economic and control rules of the International
Cocoa Agreement, 1972, adopted by the International
Cocoa Council on 10 August 1973, and annexed to
this Regulation shall apply, subject to the provisions
of the following Articles in implementation of the
said Agreement.

Article 2

1. Importation into the Community of products fall-
ing under headings 18.01, 18.03, 18.04 and 18.05 of
the Common Customs Tariff shall be subject to the
presentation of the certificate provided for this pur-
pose by the rules provided for in Article 1 at the
customs office where the import formalities are com-
pleted.

2. Importation into the Community in the sense of
paragraph 1 means the abovementioned products
which are

(a) entered for free circulation;

(b) entered for inward processing.

Article 3

1. Exportation from the Community of products
falling under headings 18.01, 18.03, 18.04 and 18.05
of the Common Customs Tariff shall be subject to
the presentation of the certificate provided for this
purpose by the rules referred to in Article 1 at the
customs office where the export formalities are com-
pleted.

2. Exportation from the Community in the sense of
paragraph 1 means the abovementioned products
which are exported from the customs territory of the
Community either in the same state as at importation
or in the form of other products falling under the
tariff headings referred to in the said paragraph.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the eighth
day following its publication in the Official Journal
of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 November 1973.

For the Council
The President
Per HAKKERUP
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ECONOMIC AND CONTROL RULES
OF THE INTERNATIONAL COCOA AGREEMENT, 1972

Rule 1
Daily Price

(a) When quotations in one of the two cocoa markets
referred to in Article 28 (2) are not available on
a particular market day or days, the prices to be
used for the purposes of that Article in respect
of the relevant market shall be the arithmetic
average of the quotations for the day preceding
and the day following that or those on which the
quotations were not available on that market.

(b) When the six months forward rate of exchange
referred to in Article 28 (2) is not available on a
particular market day or days, the exchange rate,
to be used for converting London prices to US
cents per pound (Ib) shall be the arithmetic
average of the six months forward rate of ex-
change for the day preceding and the day follow-
ing that or those on which that rate was not
available.

Rule 2

Evidence by exporting Members producing
less than 10 000 tons of cocoa

The evidence required by the Council for the pur-
poses of Article 31 (4) shall be provided by the
Member concerned before the session of the Council
at which quotas are determined. The evidence shall
consist of an estimate of the expected production
and domestic consumption together with statistics of
actual production, domestic consumption and exports
of the last three years for which figures are available.

Rule 3

Records of Contracts

(a). For the purposes of Article 35 (2) and (9) each
exporting Member shall register its sales contracts
with its Certifying Agency within two weeks of
the establishment of such contracts and in any
case before application is made for the Certificate
of Origin and the Certificate of Buffer Stock
Contribution.

(b) For the purposes of Article 32 (1) (b), each ex-

(c

~

porting Member shall report to the Executive
Director before 15 October of each quota year
particulars of the quantity of cocoa of the
previous quota year which it expects to export
within its quota or export entitlement for that
year.

Contracts for purchases from non-Members shall
be deemed to be bona fide contracts for the pur-
poses of Article 54 (4) only if they have been
registered with the Certifying Agency or with the
import licensing authority of the Member import-
ing the cocoa within one month of the establish
ment of the contracts and in any case before
application is made for the Certificate of Import
from a non-Member.

(d) For the purposes of Article 35 (2) and (9) and

Article 54 (4) referred to in this rule, the body
which registers the contracts in accordance with
paragraphs (a) and (c) of this rule shall send, be-
fore the end of each month, in a sealed envelope,
to the Executive Director a list of first-hand con-
tracts recorded by it in the preceding month. This
list shall include the following information: date,
serial numbers, tonnages, expected times of ship-
ment, origin and, if known, destinations.

(e) The envelopes shall be opened for verification by

the Executive Director only when evidence is re-
quired for the purposes of the Articles referred
to in this rule. The Executive Director shall in- -
form the Member or Members concerned at the
time the envelopes are opened, indicating the cir-

_cumstances in which the evidence is required.

(f) If he considers it necessary, the Executive Director

may arrange with the Members concerned for the
inspection at any time of the registers of sales and
purchase contracts maintained by the certifying
Agencies of Members.

Rule 4

Reporting of Exports and Imports

(a) Members shall supply to the Executive Director

statistics of their exports and imports for each
month by countries of origin or destination, as-
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appropriate, to reach the Executive Director with-
in 60 days of the end of that month. The data
shall include any information required under rules
which may be made governing the operation of
the buffer stock and the shipment of cocoa for
humanitarian or other non-commercial purposes.

(b) Members shall supply to the Executive Director

statistics of their exports and imports for each
quota year by countries of origin or destination,
as appropriate, to reach the Executive Director
by the last day of February. The data shall in-
clude any information required under rules which
may be made governing the operation of the
buffer stock and the shipment of cocoa for
humanitarian or other non-commercial purposes.

(c) The International Cocoa Council may seek the

cooperation of any non-Member for the supply
of data as provided for in paragraphs (a) and (b).

Rule 5

Exports from a producing
Member to another Member

(a) Subject to the exceptions described in Rules 6 and

7, every export of cocoa from any Member in the
territory of which that cocoa is grown shall be
covered by a valid Certificate of Origin and a
valid Certificate of Buffer Stock Contribution.

(b) The Certificate of Origin shall be in Form ICC-1

prescribed in Annex I and shall only be issued
in accordance with the provisions of this rule by
a certifying agency in the producing Member.
The Certificate of Buffer Stock Contribution re-
ferred to in Article 38 shall be in the form of
Cocoa Export Stamps issued in accordance with
Rule 13.

The stamps shall be affixed to the Certificate of
Origin only upon the provision to the certifying
agency of satisfactory evidence of sale or reg-
isttation of sale or such other evidence of
intention to ship as may be appropriate and they
shall be cancelled by the certifying agency so
that they cannot be used again.

(d) The original of the Certificate of Origin, with

Stamps affixed, shall be signed, stamped and dated
by the customs authority of the Member con-
cerned when that authority is satisfied that the

export takes place. The original of the certificate
shall then be given to the exporter or his agent
and shall accompany the shipping documents to
the importer.

The blue copy of the Certificate of Origin as
described in Rule 15 (b) shall be sent to the
Executive Director by the issuing certifying
agency as soon as possible and in any case
within one month of the date of issue.

(f) The Member importing the cocoa shall collect

and forward the original of the valid Certificate
of Origin to the Executive Director after com-
pletion of Part B thereof, as soon as possible after
the importation and in any case within one month
of the importation.

(g) In the case of a Certificate of Origin covering the

shipment of cocoa in a form other than beans,
the net weight in beans equivalent obtained in
accordance with the conversion factors in Article
32 (2) shall be indicated under ‘observations’ in
the body of the certificate. '

Rule 6

Exceptions to Rules 5, 7, 8, 9 and 10

The following exports and imports are exempted
from the provisions of Rules 5, 7, 8, 9 and 10:

(i)

(a)

Samples and parcels of cocoa up to a maximum
net weight of 25 kilogrammes per sample of co-
coa beans, cocoa butter, cocoa cake or powder
and cocoa paste or nibs.

Small quantities of cocoa products for direct
consurhption as stores on ships, aeroplanes and
other international commercial carriers.

Rule7

Fine or Flavour Cocoa

Pursuant to Article 33 (1), the provisions of Rule
5 shall not apply, except as specified in this rule,
to fine or flavour cocoa grown in the territory
of any exporting Member listed in paragraph (1)
of Annex C of the Agreement.

(i) Such cocoa shall be covered by a Certificate
of Origin validated by the affixation of
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appropriate Cocoa Export Stamps which
shall be cancelled by the certifying agency so
that they cannot be used again.

(i) These stamps shall be in the form prescribed
in paragraphs (g), (h) and (i) of Rule 13 and
shall be overprinted with ‘C1’.

(iif) C1 Cocoa Export Stamps shall be made
available free of charge and shall not be
subject to the quantitative limitations set out
in paragraph (d) of Rule 13.

(iv) At least 15 working days before the com-
mencement of each quota year, the Executive
Director shall deposit these stamps with the
agent appointed under paragraph (a) of Rule
13. The stamps shall be made available by
the Executive Director to the Certifying
Agency of each such Member subject to the
provisions of paragraph (f) of Rule 13.

(v) The provisions of paragraphs (d), (e), (f) and
(g), of Rule 5 shall apply to Certificates of
Origin for fine or flavour cocoa.

(b) In respect of exporting Members listed in para-
graph (2) of Annex C of the Agreement, the
provisions of paragraph (a) of this rule shall
apply, save that the Certificate of Origin shall be
validated by Cocoa Export Stamps over-printed
with ‘C2". C2 Cocoa Export Stamps shall be
issued only against payment of the proportionate
buffer stock contribution or an irrevocable
guarantee that payment will be made within three
months from the date of supply of the stamps.
Quantitative limitations as set out in paragraph
(d) of Rule 13 shall apply only to those countries
whose exports of other than fine or flavour cocoa
are 10 000 tons or more per annum.

Rule 8

Exports from a producing Member
to a non-Member

The procedures set out in Rule 5 shall apply in re-
spect of exports from producing Members to non-
Members except that the original of the valid Certi-
ficate of Origin shall not accompany the shipping
documents to the importer but shall be surrendered
by the exporter to the customs authority of the ex-
porting Member which shall send it to the Executive
Director within one month of the date of its issue.
The blue copy, as described in Rule 15 (b), of the
Certificate of Origin shall accompany the shipping
documents to the importer.

. Rule 9

Imports by Members from non-Members

(a) Every import by Member from non-Members in
accordance with Article 54 shall be covered by
a valid Certificate of Import from a non-Member
and a valid Certificate of Buffer Stock Contri-
bution. '

(b) The Certificate of Import from a non-Member
shall be issued by a certifying agency of the
Member importing the cocoa in accordance with
the provisions of this rule. The provisions of
Rules 5 and 13 shall apply mutatis mutandis to
imports by Members from non-Members.

(c) For the purposes of Articles 38 and 54 all imports
of cocoa by a Member from a non-Member shall
be deemed as originating from that non-Member
unless the cocoa is accompanied by a valid orig-
inal certificate obtained from the Executive Direc-
tor in accordance with Rule 11 or 12 and the
Executive Director is provided with any other
information he may specify.

(d) If the Executive Director has any reason to
believe that this rule is militating against the ef-
fective operation of Articles 38 and 54, he shall
immediately request the Executive Committee to
review, and, if need be, amend the Rule.

(e) The Certificate of Import from a non-Member
" shall be in Form ICC-4 prescribed in Annex IV.

Rule 10

Exports of cocoa previously imported by Members

(a) Every export of cocoa previously imported by a
Member shall be covered by a Certificate of Ex-
port.

(b) Certificates of Export shall be issued only by the
certifying agency or customs authority of the
Member from which the cocoa is being exported.

(c) The Certificate of Export shall be in Form ICC-2
prescribed in Annex II and shall be issued in ac-
cordance with this rule.

(d) The original of the Certificate of Export sﬁall, at
the time of export of the cocoa covered thereby,
be validated by the customs authority of the Mem-
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ber concerned by means of a customs stamp when
it is satisfied that export takes place.

(e) The blue copy of each Certificate of Export as
described in Rule 15 (b) shall be sent to the
Executive Director by the issuing authority within
one month of the date of issue of the certificate.

(f) If the destination is a Member, the oniginal of
the Certificate of Export shall be handed to the
exporter or his agent to accompany the shipping
documents. The Member importing the cocoa
shall collect and forward the original of the Certi-
ficate of Export to the Executive Director, after
completion of Part B thereof, as soon as possible
after the importation and in any case within one
month of the importation.

If the destination is a non-Member, the original
of the certificate shall be sent by the appropriate
customs authority or the certifying agency of the
Member concerned to the Executive Director
within one month of issue. The blue copy of the
Certificate of Export as described in Rule 15 (b)
shall accompany the shipping documents to the
importer.

®

Rule 11

Change of declared destination

Any change in the country of destination entered in
a valid original certificate shall be subject to certifi-
cation by the appropriate certifying agency upon
presentation of satisfactory evidence of the location
of the cocoa concerned. When the new destination is
a non-Member country instead of a Member, the
valid original certificate accompanying the shipment
shall be surrendered to the appropriate certifying
agency, which shall cancel it and send it to the
Executive Director. A new certificate shall be issued
by the appropriate certifying agency on presentation
of satisfactory evidence of the location of the cocoa
concerned and in accordance with the provisions of
Rule 8 or of Rule 10, paragraph (g). In the case of
change of destination from a non-Member to a
Member, the certification shall be by the Executive
Director upon presentation of satisfactory evidence
of the location of the cocoa concerned, including
the presentation of the blue copy, as described in
Rule 15 (b), of the valid original certificate referred
to in Rules 5, 7, 8, 10 and 12. This copy shall be
exchanged for the original held by the Executive
Director.

Rule 12

Splitting of Consignments

(a) A certifying agency may on request issue certifi-
cates for Splitting of Consignments to permit the
splitting of a consignment of cocoa covered by
a single validated original certificate.

(b) Certificates for Splitting of Consignments shall be
issued by the certifying agency only upon the
surrender of the valid original certificate and pre-
sentation of satisfactory evidence of the location
of the consignment. In the case of cocoa afloat
and destined for a non-Member or within the
territory of a non-Member, the Certificate for
Splitting of Consignments shall be issued by the
Executive Director upon production of the blue
copy, as described in Rule 15 (b), referted to in
Rules 8 and 10 and upon presentation of satis-
factory evidence of the location of the consign-
ment.

(c) The original of each Certificate for Splitting of
Consignments shall be validated by the affixation
thereto of stamps for Splitting of Consignments
which shall be cancelled by the certifying agency
so that they cannot be used again.

(d) The original of the validated Certificate for Splitt-
ing of Consignments shall be given to the re-con-
signer requesting it or his agent to accompany
the shipping documents to the new consignee.
The Member importing the cocoa shall collect
and forward the original of the validated Certi-
ficate for Splitting of Consignments to the Exe-
cutive Director, after completion of Part B there-
of, as soon as possible after the importation and
in any case within one month of the importation.

(e) The blue copy of each Certificate for Splitting
of Consignments as well as the relevant valid
original certificate shall be sent to the Executive
Director by the certifying agency within one
month of the date of issue. If the destination is a
non-Member, the validated original certificate
shall also be sent to the Executive Director within
the same time limit, and the blue copy of the
certificate shall accompany the shipping docu-
ments to the new consignee.

(f) The Certificate for Splitting of Consignments shall
be in Form ICC-3 prescribed in Annex Il and
shall be issued in accordance with this rule.
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(g) In addition to the procedure outlined in para-

®

graphs (a) to (f) the respective institutions in each
Member country may take other practical
measures in order to implement the objectives of
this rule. Such measures must be approved by the
Executive Committee.

Rule 13

Cocoa Export Stamps

The Executive Director shall appoint in each
Member country a bank or financial institution
independent of the certifying agency and the Co-
coa Authority, after consultation with the Mem-
ber concerned to act as an agent of the inter-
national Cocoa Organization in respect of Cocoa
Export Stamps. The Executive Director may on
the proposal of a Member, appoint any other
suitable body which furnishing him with all the
necessary guarantees.

(b) At least 15 working days before the commence-

ment of each quota year, the Executive Director
shall deposit with the agent appointed under
paragraph (a), Cocoa Export Stamps sufficient
to cover the export entitlement of the Member
concerned for that quota year plus an additional
reserve, to be determined by the Executive Direc-
tor, to cover exchanges of denominatien, replace-
ment of damaged stamps, etc.

(cy The agent shall be responsible for the secure

custody of the stamps and their issue to the
certifying agency for use in accordance with these
rules and with the instructions of the Executive
Director.

(d) The agent will supply to the certifying agency of

~

the exporiing Member on the instruction of the
Executive Director and in accordance with para-
graph (e), before the commencement of each
quota year Cocoa Export Stamps equivalent to not
more than 85 per cent of that exporting Mem-
ber’s annual export quota or export entitlement.
Additional stamps will be supplied at least 15
working days before the third and fourth quarters
of the quota year on request and in accordance
with effective export entitlement.

The agent will supply Cocoa Export Stamps to
the Certifying Agency in accordance with the
provisions of this rule only against payment of
the appropriate Buffer Stock Contribution or an

irrevocable guarantee that payment will be made
within three months from the date of the supply
of the stamps.

(f) Each Member shall be responsible for the proper

custody and use of the Cocoa Export Stamps
supplied to its certifying agency. After the end
of the quota year, and not later than 15 January,
each Member shall render a final report to the
Executive Director (including the surrender of un-
used stamps) in a form prescribed by the latter.

(g) Cocoa Export Stamps will be issued in denomi-

nations of 50, 500, 5 000, 10 000, 50 000, 100 000
and 500 000 kilograms of cocoa beans. Additional
denominations may be determined by the Execu-
tive Director. Each denomination will be of a
different colour.

(h) The Cocoa Export Stamps to be affixed to the

Certificate of Origin shall correspond to the net
weight of the cocoa beans or their equivalent
covered by the certificate, subject to a margin of
tolerance not exceeding 49 kilogrammes or such
other margin as may subsequently be determined
by the Executive Director.

Cocoa Export Stamps shall bear an individual ex-
porting Member code as well as the quota year
code. Cocoa Export Stamps shall not be trans-
ferable between Members. Cocoa Export Stamps
for the purpose of imports from non-Members
shall bear a single code number.

(j) Cocoa Export Stamps shall only be valid for ex-

ports made during the quota year specified in the
quota year code printed thereon. For the purpose
of this Rule and having regard to Article 32 (1)
(b), an export shall be deemed to have taken
place during the quota year for which the export
stamps are valid, provided that the date stamp of
the Customs Authority of the exporting Member
concerned on the relevant Certificate of Origin
is not later than 7 January.

(k) Cocoa Export Stamps shall be supplied to certi-

fying agencies in Member countries for the pur-
poses of imports from non-Members under Article
54 in accordance, mutatis mutandis, with the
provisions of this rule.

(1) Nothing in this rule shall derogate from the

provisions governing fine or flavour cocoa in
Rule 7.

Rule 14

Stamps for Splitting of Consignments

(a) Stamps for Splitting of Consignments shall be

supplied by the Executive Director, on request to
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the certifying agency of each Member for use
strictly according to Rule 12,

(b) Each Member shall be responsible for the proper
custody and use of the Stamps for Splitting of
Consignments supplied to its certifying agency.
After the end of the quota year, and not later
than 15 January, each Member shall render a
final report to the Executive Director (including
the surrender of unused stamps) in a form pre-
scribed by the latter.

—
a
~

Stamps for Splitting of Consignments will be the
same as Cocoa Export Stamps except that the
former will be over-printed with the letters ‘SC’.

Rule 15

Forms of certificates and their issue

The forms of certificates employed under the pro-
visions of these Rules shall be 210 mm wide and
297 mm long. Minor deviations to a size not
smaller than 200 mm wide and 280 mm long
may be permitted if they are necessitated by
special reasons in the issuing Member country.

O

(b) All certificates shall be in printed form as pre-
scribed in Annexes I to V and issued in an origi-
nal and at least one copy. The certifying agency
may issue as many additional copies as may be
found necessary. The original shall be clearly
marked ORIGINAL and the copies clearly
marked COPY. The first copy only shall be blue.

(¢

-~

Each certificate may be printed in two languages
of which one must be English.

(d) Guidance for the issuing and proper completion
of the certificates stipulated in these rules shall
be provided by the Executive Director.

Rule 16

Buffer Stock Accounts

The Buffer Stock Manager shall open Buffer Stock
Accounts in the name of the International Cocoa
Organization in Member countries and at banks
approved by the Executive Committee. He shall pay
into these accounts all contributions and other re-
ceipts to the Buffer Stock. He shall arrange for with-
drawals by cheque signed by any two of three per-
sons designated by the Executive Director and in-
cluding the Buffer Stock Manager.

Rule 17

Appointment of Certifying agencies .

(a) Certifying agencies shall be acceptable to the
International Cocoa Organization. These agencies
shall be appointed in each Member country by
the Member concerned in consultation with the
Executive Director.

(b) The International Cocoa Organization shall not
be responsible for any charges that certifying
agencies may make for their services.

Rule 18

Entry into Force

The International Cocoa Council shall determine the
date or dates of the entry into force of these rules.

Rule 19

Implementation

The Executive Director shall have the responsibility
of taking such action as he considers necessary to en- -
sure the effective implementation of the controls pro-
vided for in the agreement and in these Rules.

Rule 20

Transitional Provisions

(a) All cocoa from crop years prior to the crop year
1973/74 that was either in shipment or in bonded
store or in free port on 30 September 1973 other
than in an exporting Member country shall be
exempt from the quota and buffer stock con-
tribution provisions of the agreement as well as
from these Rules. Any holder of a parcel of such
cocoa in a Member country wishing to take ad-
vantage of the exemption provided for in this
paragraph shall obtain a Certificate of Exemption
from the certifying agency in respect of each
parcel of cocoa involved on the presentation of
evidence which the certifying agency considers
satisfactory. Copies of Certificates of Exemption
issued shall be transmitted to the Executive Direc-
tor before the end of December 1973.

(b) For cocoa of the crop year prior to the 1973/74
crop year awaiting export in an exporting Mem-
ber, such exporting Member shall make declar-
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ations to the certifying agency in a form pre-
scribed by the Executive Director. To the extent

that the certifying agency is satisfied with such

declarations, it shall issue a Certificate of
Exemption in respect of each parcel of cocoa
involved. Copies of Certificates of Exemption
issued shall be transmitted to the Executive Di-
rector before the date of export and in any event
before the end of December 1973.

In the case of exports to Members the original of
the Certificate of Exemption shall be given to the
exporter or his agent and shall accompany the
shipping documents to the importer. The Mem-
ber importing the cocoa shall collect and forward
the original of the Certificate of Exemption to
the Executive Director as soon as possible after
the importation and in any case within one month
of the importation. In the case of exports to a

non-Member the original of the certificate shall
be forwarded directly to the Executive Director
and only the blue copy shall accompany the
shipping documents to the importer.

(d) The Certificate of Exemption shall be in Form
ICC-5 prescribed in Annex V.

Rule 21

Amendments

Any amendments to these Rules shall require a
special vote by the Council or by the Executive Com-
mittee on its behalf, and shall come into effect on the
date decided by the Council, or by the Executive
Committee, as appropriate.



ANNEX |

CERTIFICATE OF ORIGIN — CERTIFICAT D'ORIGINE foiwvult ICCA

(Form approved by the International Cocoa Organization)
{Formule approuvée par I'Organisation internationale du cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY
PARTIE A, A REMPLIR PAR L'ORGANISME DELIVRANT LE CERTIFICAT

1. Country code Port code Serial Number
Code du pays Code du port N°d’ordre
Reference No- N° de référence, 0]
2. Producing country - Pays producteur
3. Country of destination (*) — Pays destinataire (*)
4. Name of ship or other carrier 5. Port of embarkation 6. Date of shipment
Navire ou autre moyen de transport Port d’expédition Date de I'expédition
7. Intermediate ports — Ports de transit

. Port or point of destination (*) — Port ou lieu de destination (*}

10.

. Description (Mark X in appropriate box — Insérer X a I'emplacement approprié¢) — (specify — a préciser)
Cocoa beans Butter Cake or powder Paste or nibs Other
0O Féves de cacao 0 Beurre [ Pate débeurrée ou poudre O Pate ou amandes décortiquées [J Autre
Shipping marks or other identification — Marques d’expédition ou Weight of shipment — Poids de I'envoi
autres signes d'identification 11. Unit of weight  12. Gross — Brut  13. Net
Unité de poids
Okg Olb

14.

®bservations (**)

15. It is hereby certified that the cocoa described above was grown in the above-mentioned producing country — i est
certifié par la présente que le cacao décrit ci-dessus a été cultivé par le pays producteur précité.

16. Customs stamp of issuing country ~ Cachet de Ia 17. Name of certifying agency —~ Organisme de certification
douane du pays de délivrance

ADate of stamp Authorized Customs signature Date of issue Authorized signature of Certifying Officer

Date du cachet Signature du fonctionnaire autorisé Date de délivrance Signature du fonctionnaire autorisé

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED - A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

18. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORITY 19. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE CUSTOMS - RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR UN
- ORGANISME DE CERTIFICATION AUTRE QUE LA DOUANE
Certificate collected and cocoa imported — Certificate coflected for the purpose of splitting —
Certificat recueilli et cacao importé Certificat recueilli aux fins de fractionnement
At-A Date At-A Date
Customs stamp — Cachet de la douane Name of certifying agency — Organisme de certification

Stamp of certifying agency — Cachet de I'organisme de certification

Authorized signature — Signature autorisée

(*) Where destination is not known insert ‘Member’ or ‘non-member’ -~ Lorsque la destination n’est pas connue, inscrire la mention «Membre» ou «non-membre.

(**) In the case of a shipment of cocoa in a form other than beans, the net weight in beans equivalent obtained in accordance with the conversion factors in
Article 32 (2) shall be indicated here — Dans le cas d’une expédition de cacao sous une forme autre que de féves, onindiqueraicile poids net en équivalent
feves obtenu par application des coefficients de conversion indiqués & I'article 32 paragraphe 2.
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FF:ORMULE ICC'1

Note: This certificate is valid only when it has been properly completed and valid Cocoa
Export Stamps corresponding to the net weight of shipment shown on the obverse
have been affixed and duly cancelled.

Affix Cocoa Export Stamps here
Note: Le présent certificat n’est valide que s'il a été correctement rempli et qu'y sont apposeés

etdimentoblitérés destimbres valides d’exportation de cacao correspondant au poids
net du lot expédié comme indigué au recto. i

Apposer ici les timbres d’exportation de cacao



ANNEX I

CERTIFICATE OF EXPORT — CERTIFICAT D’EXPORTATION L%l ICC-2

(Form approved by the International Cocoa Organization)
(Formule approuvée par I'Organisation internationale du cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY
PARTIE A, A REMPLIR PAR L'ORGANISME DELIVRANT LE CERTIFICAT

1. Country code Port code Serial Number
Code du pays Code du port N° d’'ordre
Reference No- N° de référence, E

2. Exporting country ~ Pays exportateur
3. Country of destination (*} — Pays destinataire (")
4. Name of ship or other carrier 5. Port of embarkation 6. Date of shipment

Navire ou autre moyen de transport Port d’expédition Date de I'expédition
7. Intermediate ports — Ports de transit
8. Port or point of destination (*) — Port ou lieu de destination (*)
9. Description (Mark X in appropriate box — Insérer X a I'emplacement approprié¢) — (specify — a préciser)

Cocoa beans Butter Cake or powder Paste or nibs ‘ Other

(] Feves de cacao [ Beurre (0 Pate débeurrée ou poudre (0 Pate ou amandes décortiquées O Autre

10. Shipping marks or other identification — Marques d’expédition ou .| Weight of shipment — Poids de I'envoi
autres signes d'identification 11. Unit of weight  12. Gross — Brut  13. Net

Unité de poids
Okg Olib

14, Qbservations (**)

15. It is hereby certified that this certificate is issued in compliance with the Rules of the International Cocoa Organization
and the cocoa described above is being exported under Customs control from the above-mentioned country — |l est
certifié par la présente que ce certificat a été délivré conformément a la réglementation de I'Organisation inter-
nationale du cacao et que le cacao décrit ci-dessus est en cours d'exportation du pays précité sous controle douanier.

16. Customs stamp of issuing country — Cachet de la 17. Name of certifying agency — Organisme de certification
douane du pays de délivrance

Date of stamp Authorized Customs signature Date of issue Authorized signature of Certifying Officer

Date du cachet Signature du fonctionnaire autorisé Date de délivrance Signature du fonctionnaire autorisé

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED — A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

18. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORITY 19. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN

RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE CUSTOMS — RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR UN
ORGANISME DE CERTIFICATION AUTRE QUE LADOUANE

Certificate collected and cocoa imported - Certificate collected for the purpose of splitting —

Certificat recueilli et cacao importé Certificat recueilli aux fins de fractionnement

At-A Date At-A Date

Customs stamp — Cachet de la douane Name of certifying agency — Organisme de certification

Stamp of certifying agency — Cachet de {'organisme de certification
Authorized signature — Signature autorisée

(*) Where destination is not known insert ‘Member’ or ‘non-member’ — Lorsque la destination nest pas connue, inscrire la mention «Membre» ou «non-membre».

(**) In the case of a shipment of cocoa in a form other than beans, the net weight in beans equivalent obtained in accordance with the conversion factors in
Article 32 {2) shall be indicated here —~ Dans le cas d'une expédition de cacao sous une forme autre que de féves, onindiqueraici le poids neten équivalent
feves obtenu par application des coefficients de conversion indiqués a l'article 32 paragraphe 2.






ANNEX I

CERTIFICATE FOR SPLITTING OF CONSIGNMENTS formult ICC-3

CERTIFICAT DE FRACTIONNEMENT DE LOTS

(Form approved by the International Cocoa Organization)
(Formule approuvée par I'Organisation internationale du cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY
PARTIE A, A REMPLIR PAR L'ORGANISME DELIVRANT LE CERTIFICAT

1. Country code Port code Serial Number
Code du pays Code du port N° d’ordre
Reference No - N° de référence, S
2. Issuing country — Pays de délivrance Country of origin/export — Pays d'origine/d’exportation

3. Country of destination (*) ~ Pays destinataire (*)

4. Name of ship or other carrier 5. Port of embarkation 6. Date of shipment

Navire ou autre moyen de transport Port d’expédition Date de I'expédition

7. Intermediate ports — Ports de transit

8. Port or point of destination (*) — Port ou lieu de destination (*)

9. Description (Mark X in appropriate box — Insérer X a 'emplacement approprié) — {specify — a préciser)

Cocoa beans Butter Cake or powder Paste or nibs Other
3 Feves de cacao (J Beurre J Pate débeurrée ou poudre [J Pate ou amandes décortiquées O Autre
10. Shipping marks or other identification — Marques d’expédition ou Weight of shipment — Poids de I'envoi
autres signes d'identification : 1. Unit of weight  12. Gross — Brut  13. Net
Unité de poids
Okg Otb
14. Observations {**)
15. It is hereby certified that this certificate is issued as a partial replacement of the original Certificate.
Il est certifié par la présente que ce certificat a été délivré en remplacement partiel du certificat original.
number covering a shipment of kg/Ib of cocoa.
numeéro portant sur un lot de .. _kg/lb de cacao.
' 16. 17. Name of certifying agency - Organisme de certification

Date of issue Authorized signature of Certifying Officer
Date de délivrance Signature du fonctionnaire autorisé

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED - A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

18. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORITY 19. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE CUSTOMS — RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR UN
ORGANISME DE CERTIFICATION AUTRE QUE LADOUANE
Certificate collected and cocoa imported - Certificate collected for the purpose of splitting —
Certificat recueilli et cacao importé Certificat recueilli aux fins de fractionnement
At—A Date | At-A Date
Customs stamp — Cachet de la douane Stamp of certifying agency — Cachet de I'organisme de certification

Authorized signature — Signature autorisée

(*) Where destination is not known insert ‘Member’ or ‘non-member’ - Lorsque la destination n‘est pas connue, inscrire la mention «Membre» ou «non-membre»).

(**) in the case of a shipment of cocoa in a form other than beans, the net weight in beans equivalent obtained in accordance with the conversion factors in
Article 32 {2) shall be indicated here — Dans le cas d'une expédition de cacao sous une forme autre que de féves, onindiqueraicile poids neten équivalent

feves obtenu par application des coefficients de conversion indiqués a i"article 32 paragraphe 2.
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Note: This certificate is valid only when it has been properly completed and valid Cocoa
Export Stamps corresponding to the net weight of shipment shown on the obverse
have been affixed and duly cancelled.

Affix Cocoa Export Stamps here
Note: Le présent certificat n’est valide que s’il a été correctement rempli et qu’y sont apposés

et dimentoblitérés destimbres valides d’exportation de cacao correspondant au poids
net du lot expédié comme indiqué au recto.

Apposer ici les timbres d’exportation de cacao



ANNEX IV
CERTIFICATE OF IMPORT FROM A NON-MEMBER (*) foavuit ICC-4
CERTIFICAT D'IMPORTATION EN PROVENANCE D’'UN NON-MEMBRE (*)

(Form approved by the International Cocoa Organization)
(Formule approuvée par I'Organisation internationale du cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY .
PARTIE A, A REMPLIR PAR L'ORGANISME DELIVRANT LE CERTIFICAT

1. Country code Port code Serial Number
Code du pays Code du port N°d’ordre
Reference No - N° de référence, I

2. Importing country — Pays importateur

3. Imported from — Importé en provenance de

4. Name of ship or other carrier 5. Port of embarkation 6. Date of shipment
Navire ou autre moyen de transport Port d’expédition Date de I'expédition

7. Intermediate ports — Ports de transit

8. Port or point of destination (*) — Port ou lieu de destination (*)

9. Description {(Mark X in appropriate box — Insérer X a 'emplacement approprié) — (specify — a préciser)
Cocoa beans Butter Cake or powder Paste or nibs Other
O Féves de cacao O Beurre O Pate débeurrée ou poudre [J Pate ou amandes décortiquées O Autre

10. Shipping marks or other identification ~ Marques d'expédition ou Weight of shipment — Poids de I'envoi
autres signes d'identification 1. Unit of weight  12. Gross — Brut  13. Net
- Unité de poids
Okg Olb

14. Observations (**)

16. It is hereby certified that the cocoa described above is being imported from the above-mentioned country — 1l est
certifié par la présente que le cacao décrit ci-dessus est importé en provenance du pays précite.

16. 17. Name of certifying agency — Organisme de certification
Date of issue Authorized signature of Certifying Officer
Date de délivrance Signature du fonctionnaire autorisé

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED ~ A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

18. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORITY 19. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE CUSTOMS — RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR UN
ORGANISME DE CERTIFICATION AUTRE QUE LA DOUANE
Certificate collected and cocoa imported ~ Certificate collacted for the purpose of splitting —
Certificat recueilli et cacao importé Certificat recueilli aux fins de fractionnement
At-A Date At-A Date
Customs stamp — (':achet de la douane Name of certifying agency ~ Organisme de certification

Stamp of certifying agency — Cachet de I'organisme de certification

Authorized signature — Signature autorisee

(*) To be used in accordance with Rule 9 only when a valid original certificate is not available —~ A n'utiliser conformément a la regle 9 qu’en I'absence
d’un certificat original valide.
(**} In the case of a shipment of cocoa in a form other than beans, the net weight in beans equivalent obtained in accordance with the conversion factors in
Article 32 (2) shall be indicated here — Dans le cas d’une expédition de cacao sous une forme autre que de féeves, onindiqueraicile poids net en équivatent
féves obtenu par application des coefficients de conversion indiqués a I'article 32 paragraphe 2.
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Note: This certificate is valid only when it has been properly completed and valid Cocoa
Export Stamps corresponding to the net weight of shipment shown on the obverse
have been affixed and duly cancelled.

Affix Cocoa Export Stamps here
Note: Le présent certificat n'est valide que s’il a été correctement rempliet qu'y sont apposés

et diment oblitérés des timbres valides d’exportation de cacao correspondant au poids
net du lot expédié comme indiqué au recto.

Apposer ici les timbres d’exportation de cacao



ANNEX V

CERTIFICATE OF EXEMPTION ~ CERTIFICAT D’EXEMPTION fomvult ICC-5

(Form approved by the International Cocoa Organization)
(Formule approuvée par I'Organisation internationale du cacao)

PART A, FOR USE BY ISSUING AUTHORITY
PARTIE A, A REMPLIR PAR L'ORGANISME DELIVRANT LE CERTIFICAT

1.

Country code Port code Serial Number
., Code du pays Code du port N°d’ordre
Reference No ~ N° de référence

2. Itishereby certified that the Cocoa described in this certificate and any attached warehouse warrant or similarevidence

is exempted according to Rule 20 of the Economic and Control Rules of the Agreement, from quota and buffer |
stock contribution provisions laid down in that Agreement and its Rules — i est certifié par la présente que le cacao
décrit dans ce certificat et dans tout bulietin d’entrep6t ou document analogue joint au certificat est, conformément
a la regle 20 du réglement économique et des régles de controle de I'accord, exempté de 'application des
dispositions de I'accord et de ses regles relatives aux contingents et a la contribution au stock régulateur.

. Description (Mark X in appropriate box — Insérer X a 'emplacement approprié) — (specify — a préciser)

Cocoa beans Butter Cake or powder ) Paste or nibs Other
O Féves de cacao [0 Beurre [J Pate débeurrée ou poudre. [0 Pate ou amandes décortiquées [ Autre

. Shipping marks or other identification — Marques d'expédition ou Weight of shipment — Poids de I'envoi
autres signes d'identification 5. Unit of weight 6. Gross — Brut 7. Net
i Unité de poids
Okg Ob
8. Observations (*) 9. Name of certifying agency — Organisme de certification
Date of issue Authorized signature of Certifying Officer
. Date de délivrance Signature du fonctionnaire autorisé

PART B, FOR USE WHEN DOCUMENT IS COLLECTED - A REMPLIR LORS DE LA REMISE DU DOCUMENT

10. NOTATION BY CUSTOMS AUTHORITY 11. NOTATION BY CERTIFYING AGENCY OTHER THAN
RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR LA DOUANE CUSTOMS —~ RENSEIGNEMENTS A CONSIGNER PAR UN
ORGANISME DE CERTIFICATION AUTRE QUE LA DOUANE
Certificate collected and cocoa imported Certificate collected for the purpose of splitting —
Certificat recueilli et cacao importé Certificat recueilli aux fins de fractionnement
AT - A Date AT-A Date

Customs stamp — Cachet de la douane

Name of certifying agency — Organisme de certification

Stamp of certifying agency — Cachet de {'organisme de certification

Authorized signature — Signature autorisée

{") In the case of a shipment of cocoa in a form other than beans, the net weight in beans equivalent obtained in accordance with the conversion factors in

Article 32 (2) shall be indicated here — Dans le cas d'une expédition de cacao sous une forme autre que des féves, on indiqueraicile poids net en équivalent
féves obtenu par application des coefficients de conversion indiqués a I'article 32 paragraphe 2.
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ANNEX VI

Alpha code of exporting Members

Member Alpha
Australia (Papua New Guinea) AU
Brazil BR
Cameroon CM
Cuba CU
Ecuador EC
Ghana GH
Guatemala GT
Ivory Coast CI
Jamaica JA
Nigeria NG
Portugal (Sao Tome and Principe) PT
Togo TG
Trinidad and Tobago TT
Venezuela VE
ANNEX VII
Alpha code of importing Members
Member Alpha
Algeria DZ
Austria AT
Belgium BE
Bulgaria BG
Canada CA
Chile CL
Colombia CcO
Denmark DK
Federal Republic of Germany DE
Finland FI
France ' FR
Honduras HN
Hungary HU
Ireland El
Ttaly IT
Japan P
Luxembourg LU
Netherlands NL
Norway NO
Romania RO
Spain ES
Sweden SE
Switzerland CH
United Kingdom GB
USSR SU

Yugoslavia YU

code

code



	Regulation (EEC) No 3134/73 of the Council of 6 November 1973 on the application of certain Decisions on customs matters taken by the Joint Committee set up under the Agreement between the European Economic Community and the Republic of Iceland
	Annex I: Decision of the Joint Committee No 3/73 laying down the methods of administrative cooperation in the customs field for the purpose of implementing the Agreement between the European Economic Community and the Republic of Iceland
	Annex II: Decision of the Joint Committee No 4/73 on Protocol No 3 concerning the definition of the concept of 'originating products' and methods of administrative cooperation
	Annex III: Decision of the Joint Committee No 5/73 concerning movement certificates A.IS.1 and A.W.1 contained in Annexes V and VI to Protocol No 3
	Annex IV: Decision of the Joint Committee No 6/73 supplementing and amending Protocol No 3 on the definition of the concept of 'originating products' and methods of administrative cooperation
	Annex V: Decision of the Joint Committee No 7/73 on goods which are en route on 1 April 1973
	Annex VI: Decision of the Joint Committee No 8/73 on A.W.1 certificates contained in Annex VI to Protocol No 3
	Regulation (EEC) No 3135/73 of the Council of 9 November 1973 on the implementation of the Economic and control rules of the international cocoa agreement , 1972

